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De ergenis van het kruis

"Eén van- de misdadigers lasterde Hem:

Zijt Gij niet de Christus?

Red Uzelf en ons!" (Lucas 23 vers 39)

De "misdadigèrs" die met Jezus gekruisigd werden waren '
geen criminelen in'de gewone zin van het' woord.
Het waren mannen, die weigerden zich neer te leggen
bij de overheersing en verdrukking van het volk äoor.de
wereldmacht van die dagen.
In hun verzet tegen het Romeinse rijk aarzelden zij niet
om geweld tegen geweld te stellen.
Het war,en mannen als Barabbas, die in een oproer zich aan
doodslag schuldig had gemaakt.
Het zijn bekende figuren ook in onze dagen.
Allen kennèn we Arafat en zijn mannen en hun manieren.
Bij velen zijn ze populair.
Jezus hing dus tussen twee verzetsstrijders.
Er zijn er in onze dagen die menen dat Hij daar op
zijn plaats was.
Jezus Christus kwam immers in verzet tegen de machten
van die dagen als de grote bevrijder van de verdrukten
in deze wereld.
Zou dit waar zijn dan moet er van een zekere verbroedering
aan het kruis sprake zijn geweest.
Drie strijders voor "gerechtigheid" solidair tot in 'dedood.
Het evangelie tekent ons een heel ander beeld.
Van verbroedering is geen sprake.
De schare die opgekomen is om het mensonterend toneel
van de kruisiging mee te maken krijgt waar voor zijn geld.
De gekruisigden krijg,en ruzie en schorre kreten klinken
van kruis tot kruis.
De mannen die naast Jezus hangen horen hoe de oversten
van het volk en de soldaten Jezus honen en uitdag,en
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116 Mr. dr J. Meulink,
De Overheid een geschenk
van God

116 T. Hoekstra,
Verhalen rondom de Af-
scheiding (ex libris)

117 D. W. L. Milo,
Caraetacus

nu eèns te bewijzen dat Hij de Verlosser is door af te komen
van het kruis.
Dat spreekt één van hen aan.
Hij is een man van geweld; hij heeft gekozen voor de korte
weg van confrontatie in de strijd voor een betere, . __ ..._-
rechtvaardige samenleving.
Heèft iemand daartoe de macht dan moet hij optreden. '
Daarom begrijpt hij niets van Jezus, die daar hangt en
lijdt en zo voor het oog niets doet, zelfs bidt voor
zijn vijanden.
Zo iemand is toch gèen verlosser!
Daarom wordt deze Jezus voor de man tot een ergernis en
komt hij tot zijn laster: Redt Uzelf ,enons!
Dat is verlossing: redt uzelf en gauw, want er is geen
tijd te verliezen, wq,nt de dood grijpt al naar het hart van
de slachtoffers.
Die taal klinkt ons niet vreemd in de oren.
Er moet recht en gerechtigheid geschieden en als het niet
anders kan in de weg van verzet en geweld. -
Voor mensen, die in de ban van de revolutie gevangen zijn
is een lij(i,endeverlosser aan het kruis een aanstoot en
een dwaasheid.
Maar dit is nu precies het evangelie: een Heiland, die lijdt
en bidt, die de schuld draagt, die aan Gods recht voldoet en
qenade en gerechtigheid verwerft-door zijn kostbaar bloed.
Het kruis van Christus blijft een ergernis voor allen
die menen dat zij door hun gerechtigheid de weg naar het
heil moeten banen.

H. J. van der Kwast, Heerde
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Antwoord aan dr. D. Holwerda (2)

De vorige maal hadden we het over de vertaling van het griek-'
se woordje 'hoetoos'. Of je dat in Romeinen 11 : 26 moest
weergeven met 'aldus' of 'alsdan',. of je dus- moet lezen:
}} en aldUs zal gans Israël behouden worden", dan wel:
}} en alsdán zal gans Israël behouden worden".

Voor de laatste vertaling kiest dr
Holwerda, Voor hem is de behoudenis
van gans Israël een gebeurtenis die
zal plaats vinden nadat de volheid der
heidenen zal zijn binnengegaan, Tot
aan dac tijdstip duurt de gedeeltelijke
verharding van Israël voort. Volgens
dr H. is er dus in het tijdsverloop,
tussen Christus' hemelvaart en weder-
komst een duidelijk keerpunt aan-
wijsbaar voor Israël waarop de ge-
deeltelijke verharding van dit volk
ten einde loopt en het als geheel nog
een keer voor het h~l in aanmerking
komt. In zijn opva-tting is de onge-
voeligheid van het grootste gedeelee
van het oude verbondsvoik voor het
evangelie aan een termijn gebonden
en zijn verwijt aan mij is dat ik door
een bepaalde, in zijn ogen onmogelij-
ke vertaling die termijn welke Paulus
krachtens Gods openbaring aan Is-
raëls verharding stelt, wegwerk. La-
ten wij deze kritiek eens nader bekij-
ken. '

Taalkundig of theologisch
verscMI?

Her gaat over het Iaatste deel van
Romeinen 11: 25 en wel over die
woorden daarin die ik voor alle dui-
delijkheid schuin laat drukken: ", .. een
gedeeltelijke verharding is over Israël

---~- gekomen, totdat de volheid der heide-
nen zal zijn binnengegaan". Ik had
dat in het slot-ardkel van mijn reeks
'GEHEEL ISRAtL ZALIG' als volgt
weergegeven: " ... totdat (of: voor zo-
lang als) de volheid der heidenen zal
zijn binnengegaan (of: binnengaat)".
Het is nu over deze weergave dat dr
H. valt. Hij aoht de vertaling 'voor
zolang als de volheid der heidenen
binnengaat' grammatisch onmogelijk.
Hij wijst erop dar de in het gneks
gebruikte konstruktie het toekomstige
tijdstip vastlegt waarop een handeling
za! zijn voltrokken, en niet de huidi-
ge periode gedurende welke een han-
ddiilg verloopt. Het verschil is voor
dr H. zonneklaar: in zijn weergave
("totdaJt, , .") verkrijgt hij een duide-
lijk punt in de tijd waarop iets dat aan
de gang is afloopt en iets nieuws kan
beginnen, terwijl in mijn (foutieve)
vertaling ("voor zolang als ... ") er
twee dingen tegelijk aan de gang zijn
waarvan de afloop geen keerpunt
hoeft te zijn naar iets nieuws. Aan
deze kritiek voegt dr H. een menigte
schriftplaatsen toe die zijn gelijk op
dit punt moet bewijzen. Ik denk daë
vele lezers die dr H.'s betoog gevolgd
hebben, hem bierin zullen zijn bij-
gevallen.

DOOR
H. DE JONG

AMSTERDAM

Toch, hoe eigenwijs het ook moge
schijnen - ik ben niet overtuigd. Om
te beginnen, als ik vertaal: " ... een
gedeeltelijke verharding is over Israël
gekomen voor zolang als de volheid
der heidenen binnengaat", - is het d-an
wel waar te maken dat ik de termijn
van die verharding wegwerk? Ook in
mijn visie is het toch zo dat Israëls
gedeeltelijke verharding niet tot in
het oneindige doorduurt? Ja, zal dr
H. zeggen, maar bij jou valt dat ein-
de van Israëls gedeeltelijke verhar-
ding samen met het einde der dagen,
en dat betekent dat jij dat punt des
tijds, dat keerpunt-onderweg voor Is-
raël, kwijt bent. Goed. Maar dan vraag
ik: ligt dat aan mijn vertaling, of
komt d-at vanwege een verschil van
opvateing over het binnengaan van de
volheid der heidenen: is dat aan een

termijn gebonden of duurt dat proces
de gehele geschiedenis door? M.t het
laatste. En wel volgens het bekende
visioen van Jesaja 2: "En het za!}ge-
schieden in het laatste der dagen: dan
'Zal de berg van het huis des HEREN
v,,~~staan als de hoogste der bergen,
en hij zal verheven zijn boven de
heuvelen. En alle volken zullen der-
waarts heenstromen en vele natiën
zullen optrekken en zeggen: kOIIlJt,la-
ten wij opgaan naar de berg des HE-
REN, naar het huäs van de God Ja-
kobs, opdat Hij ons lere aangaande
zijn wegen en opdat wij zijn paden
bewandelen", Imme-rs, zal er, aan dit
geweldige gebeuren, aan deze oliimax
der gescheidenis voorbï], een nóg la-
tere dag of een nóg nieuwere bedeling
zijn? Als toch 'immers de zin van heel
Israëls roeping en verkiezing hierin
zijn vervulling vindt dat het aan het
einde der dagen samen met de andere
volken de berg des HEREN mag be-
stijgen (zie Genesis 12 : 1-3)? Het wil
er bij mij niet in. Het 7JÏ-tdan ook tus-
sen dr H. en mij ten diepste niet vast
op een taalkundig, maar op een theo-
logisch verschil: hoe leggen we het
binnengaan der heidenen uit? Als
een gebeuren dat binnen de geschiede-
nis een afloop kent of als een proces
dat het geheel van 'het laatste der da-
gen' ,- zijnde de geschiedenis van he-
inelvaart tot wederkomst - vult? De
lezer zal begrepen hebben dat ik de
laatste opvatting ben toegedaan. Ge-
durende héél de nieuwe bedeling gaat

het evangelie wervend door de héle
wereld, "en dan zal het einde zijn"
(Mattheüs 24 : 14).

Het grammatikale argument

Maar waarom overwoog ik nu de ver-
taling: 'voor zolang als .. .'? Omdat
in mijn ogen Paulus hier bedoelt twee
naast elkaar lopende processen te
schetsen: enerzijds dat slechts een
klein deel van Israël zijn bijdrage tot
de gemeente levert en anderzijds dat
de volheid der heidenen binnengaat.
Dit precies is het geheimenis dat hij
ons hier plechtig meedeelt: " ... een
verharding-ten-dele is het voor Israël
geworden, terwijl intussen de volheid
der heidenen binnengaat." En 2!O, op
die manier, op deze samengestelde
wijze, zal geheel Israël} behouden wor-
den. Het gaat mij erom de blijvende
gelijktijdi-gheid van het één zowel als
van: het ander te laten uitkomen. Dat
immers is hier het nieuwe dat de
apostel in het voorgaande gedeelte
(Romeinen 11: 11-24) zorgvuldig
heefit voorbereid.
Maar nog eens, kàn dat wel? De
grammatika dan en de vele voorbeel-
den die dr H. heeft genoemd? Op-
nieuw trotseer ik de schijn van kop-
pige eigenwijsheid met te zeggen dat
ik niet overtuigd ben. De grammati-
kale regel die dr H. noemt kende ik
ten naasten bij, maar het was me al
eens eerder tot een vraag geworden
of hij wel zo strikt opgaat. Moet je
behalve op de grammatikale konstruk-
tie daarnaast ook niet' letten op de
soort van (werlk)woorden die gebruikt
worden? Zijn dat (werk)woorden dtie
punktueel Of duratief zijn, dat wil

NAAM

Nu, na vijf jaar, is de naam "Neder-
lands Gereformeerd" aardig inge-
burgerd. Die naam verheft ons zelfs
boven ware grootte: Is iemand niet
Ned. Hervormd, dan is hij wellicht
Ned. Geref. Zo worden wij nogal eens
opgebeld door mensen die ons
nummer doorgekregen hebben van
008. Iemand uit Beverwijk vroeg, of
hij bij ons een nieuw systeem van
bliksemafleiders mocht demonstreren.
Maar wij hebben geen kerkgebouw.
Hij had ons nummer van 'Inlichtingen'
gekregen. Als het bij Ned. Hervormd
niet lukt, probeert U het dan eens
bij Ned. Gerej., had de juffrouw
gezegd. Zo vroeg een ander naar het
Henry-Blackmon-koor; weer een
ander had tekeningen geuonden.oan
de restauratie van onze kerk, in 1913
en nog weer een ander vroeg het
telefoonnummer van Feike Asma.
Dat is een organist hier in de stad,
die ook nogal eens gevraagd wordt
voor een concert in het restant van het
land, maar zijn nummer staat niet in
de gids. Ook toen weer had 008
gezegd: probeert u het eens met
13326; dat is de Ned. Geref. Kerk,
misschien is hij dáár organist van.

r

Pastorale Notities

DOOR
A. H. ALGRA
MAASSLUIS

Met de nieuwe naam kun je vrede
hebben, omdat ze vrij neutraal is. Er
worden geen grapjes mee gemaakt en
ze 'loert geen pretenties. Hoewel ik
zelf de combinatie .Nederlands" met
"Gereformeerd" niet zo geslaagd
vind. Ik ben op een Chr. Nat. School
geweest en ik lees een Chr. Nat.
Dagblad, maar ik begrijp toch niet
goed, wat Ohristelijk-Nationaal nu
eigenlijk is. Ik dacht dat "Christelijk"
per definitie juist internationaal was.
Ik wil hiermee geen discussie los->
maken, want ik weet wel, dat die
namen historisch-bepaald zijn. Chris-
telijk-historisch, om zo te zeggen:
Alleen: 'de moderne mens verstaat
dit niet meer; het is hem duister.
Maar het goede van de nieuwe naam
is dus, dat ze geen pretenties voert.

Ik vind het vervelend als namen
gekozen worden waarmee duidelijk
anderen worden veroordeeld. Bijvoor-
beeld: Volle-Evangelie-Gemeente.
Alsof "de" anderen het volle evange-
lie niet kennen. Dat bezwaar teken ik
ook aan tegen de combinatie met
"Evangelisch" wanneer andere
Christelijke instellingen daarmee af-
gekeurd worden als toch eigenlijk
niet levende vanuit het Evangelie.
Met de naam "Chr. Geref." ligt het
wat anders. Ook die naam is histo-
risch bepaald. In 1837 verscheen het
eerste nummer van De Reformatie,
"tolk van de Christelijke Gerefor-
meerde Kerk". Maar thans vraagt een
vreemdeling: Is de andere Gerejor-
meerde kerk dan niet Christelijk?
Fil. 4 : 5 luidde in de Statenvertaling:
"Uwe bescheidenheid zij allen mensen
bekend." Het is toch goed als kerken
op dit punt de oude vertaling- aan-
houden en in praktijk brengen wat
daar stond. Dat vond ik bijzonder
aangevoeld van die Chr. geref. domi-
nee in Almere, toen hij voor de t.V.
kwam met de nieuwe kerk. Hij zei
zoiets als: dat het voor een kerk goed
is om te constateren dat ze niet zo
bijster veel voorstelt in de wereld van
vandaag.
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zeggen: tijdstippelijk of tijdperkelijk?
In het eerste geval (en ook als een
zin met ontkenning of verwachting
voorafgaat) is men in de vertaläng ge-
bonden aan 'totdat', in het laatste
geval is men vrijer. Laat ik eens aan
een paar voorbeelden duidelijk maken
wat ik met het laatste bedoet, In
Mattheüs 5: 18 zegt onze Here:
"Want voorwaar, lk zeg u: totdat de
hemel en de aarde voorbij gegaan
zullen zijn, zai er n'iett één jota of één
tittel vergaan van de wet, totdat alles
zal zijn geschied", We hebben hier
een konstrukäe vóór ons die nage-
noeg gelijk is aan die van Romeinen
11 : 25. Maar omdat 'voorbijgaan'
een werkwoord is dat een zekere duur
in beslag neemt (net als trouwens
'binnengaan' in Romeinen 11: 25),
ben je m.i. niet sterk gebonden aan de
vertaling "totdat ... ". Ik tenminste
zou de Groot Nieuws Bijbel niet wil-
len blameren die hier als volgt weer-
geeft: "Neem van mij aan: zolang
hemel. en aarde bestaan, zal niet één
lettertje of streepje uit de wet ge-
schrapt worden totdat alles voorbij
is". Het is wel vrij vertaald, maar
naar de zin niet onjuist.
Een ander voorbeeld, uit het gelijke-
nisje van de heer en zijn bediende,
Lukas 17: 8: "Zal hij niet veeleer
tol hem zeggen: Maak mijn malaltijd
gereed, schort uw klIeren op en be-
dien mij tot ik klaar ben met eten en
drinken, en daarna kunt gij eten en
drinken". Er staat letteI1lijk: "tlotdat
ik gegeten en gedronken zal heb-,
ben ... " Nu zijn 'eten' en 'drinken'
handelingen die een zekere duur in
beslag nemen. De bij ons gebruike!lijke

vertaling van het NBG voert het
werkwoord 'klaar zijn' in, wat aan
een tijdstip gebonden is. Daarom móet
deze vertaling het woordje 'totdat'
(of: 'tot') gebreiken. Het is hier ech-
ter opnieuw de Groot Nieuws Bijbel
die tamelijk vrij en toch niet foutief
overzet: "Je zegt tegen hem: Maak
mijn eten klaar en doe je schort voor
om mij tijdens de maaltijd te bedie-
nen; daarna kun je ook gaan eten".
Deze vertaling is dus blijktbaar onder
de indruk van de tijd die eten en drin-
ken in beslag nemen en deze tijd ver-
loopt tegelijk met d~e van het bedie-
nen. Het zijn twee naast elkaar lopen-
den processen.
Een derde voorbeeld is genomen uit
het lijdensverhaal van onze Here,
Mattheüs 26 : 36: " ... en Hij zegt tot
zijn jongeren: zet ti hier neder, totdat
Ik daarheen gegaan zijnde zal hebben
gebeden". Ook 'bidden' is een hande-
ling die enige tijd in beslag neemt.
Daarop lettend zou je ook wel mogen
vertalen: " ... gaat hier zitten, dan ga
Ik intussen daar bidden". Het 'ritten'
el! 'bidden' vinden in ieder geval ge-
lijktijdig plaats. Het mag zijn dat de
gebruikte konstruktie in het grieks
"het toekomstige tijdstip vastlegt
waarop een handeling _zal zijn vol-
<trokken, en niet de huidige periode
gedurende welke een handeling ver-
loopt" - zoals dr H. strak formuleert -
maar ik vermag het verschil niet zo
duidelijk te zien.
Dat is ook het geval bij een voor-
beeld dat enige malen in het Nieuwe
Testament voorkomt, namelijk Matl\lh.
22 : 44 (zie ook Markus 12: 36,
Lukas 20: 43, Handelingen 2: 35,

I Korinthiërs 15 : 25 en Hebreeën 1 :
13): .De HERE heeft gezegd tot mijn
Here: zet U aan mijn rechterhand,
totdat Ik uw vijanden gesteld heb tot
een voetbank voor uw voeten". Het
voorbeeld lijkt op het vorige en ook
hier maakt het weer geen verschil of
we vertalen: " ... zet u aan mijn reoh-
terhand, dan zal Ik intussen uw
vijanden stellen tot een voetbank voor
uw voeten". Maar, eigenaardig, in
Hebreeën 10: 13 hebben we geen
keus: "Voorts afwaohtende totdot
zijn vijanden gesteld zijn tot een voet-
bank voor zijn voeten". En dat komt
vanwege het werkwoord 'afwachten'
waarbij duidelijk naar een punt des
,tijds wordt uitgeelen. Dat maakt het
gebruik van het woordje 'totdat'
noodzakelijk.
De bijbeltaal besahiikt trouwens over
nog een leuk foef je- (zal ik maar zeg-
gen) om wanneer zij de aandacht ves-
tigt op het toekomstige tijdstip, dit
ondubbelzinnig tot uitdrukking te
brengen. Zij last dan het woord 'dag' ,
in, zoals we in Lukas 1 : 20 kunnen
zien: "En zie, gij zult zwijgen en niet
kunnen spreken, tot de dag toe, dat
deze dingen geschieden", (in plaats
van het niet helemaal eenduidige "tot-
dat deze dingen geschted zuilen zijn").
Een dag is immers meer een tijdstip
dan een tijdperk.
Interessant is het ook om te men dat
soms een werkwoord tweezinnîg
wordt aangevoeld: de ene keer als een
handeling die tijd vergt, de andere
maal als één die op een tijd'stip plaats
vindt. Het werkwoord 'komen' is
daarvan een voorbeeld. Dat zou de
reden kunnen zijn dat het zinnetje
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"totdat ik kom" (of: "totdat hij
komt") in het grieks van het Nieuwe
Testament wel op vier manieren wordt
gekonstrueerd: "terwijl ik kom" (Lu-
kas 19: 13), ",tot Hij gekomen zal
zijn" (I Korlndiiërs 11 : 26), "zolang
als ik komende ben" (I Timctheüs 4 :
13) en "totdat Hij gekomen zal zijn"
(Openbaring 2: 25). In het neder-
lands kunnen .we echter in alle vier
gevallen, zonder dat dit voor de be-
tekenis verschil maakt, vertalen: "rot-
dat ik (hij) komû)", De fijnheden van
het grieks op di,t punt ontgaan ons,
is mijn indruk.
Om dezelfde reden zou ik geen ver-
schil in vertaling tot uilldrukk,ing wil-
len brengen bij Matdiens 14: 22 en
Markus 6: 45. Dr H. die wals bijna
alle aangevoerde voorbeelden ook

moeilijker dan
vallen
en opstaan ...

je vader wordt gediscrimineerd.
af en toe heeft hij wat seizoenwerk.
je woont in iets dat op een hut lijkt .:
dan is het leven heel wat moetlijker dan vallen
en opstaan. hulp ls dan hard nod!ig.

, wie helpt (alleen of samen met anderen l) een
kind er weer bovenop?

bel onze secretaresse nu!
03443-2079 (ook 's avonds)
een kind in een kindertehuis volledig verzorgen, kost
f 60,- per maand. een noodlijdend kind thuis helpen
kost f 30,- per maand.
giften en periodieke bijdragen zijn ook erg nodig!

sticbting

redt een kind
secr.: dr guépinlaan 23 - 4032 nh emmeren (gtd.)
postgiro: 1599333 t.n.v. stichting redt een kind te
hattem. bank: abn-doorn, rek.no. 37.73.32.860. .
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deze twee teksten noemt, kiest bij
Markus voor de weergave: "in de
tijd die Je-zus nodig heeft om de scha-
re kwijt te worden", terwijl Maetheüs
volgens hem de aandacht richt op het
moment waarop Jezus de schare zal
zi.in kwijtgeraakt. Maar ik kan me
goed vinden in de Groot Nieuws Bij-
bel die in beide gevallen heeft: "In-
tussen zou Hij de mensen naar huis
sturen" .

Samenvatting
Kort samengevat: ik kan niet inzien
dat ik taalkundig blunderde toen ik de
passage in Romeinen 11 : 25 weer-

gaf als: " ... totdat (of: voor zolang
als) de volheid der heidenen zal zijn
binnengegaan. (of: binnengaat). En
nog eens: het belangrijkste verschil
tussen dr H. en mij op dit punt is
niet van taalkundige, maar van theo-
logische aard.

De Overheid
van God

een geschenk

Wie regeert?

Ons land is een parlementaire democratie, waarin de overheid verantwoording verrschuldigd is
aan de volksvertegenwoordiging. Wetten kunnen dan ook alleen gemaakt wordèn door de re-
gering in samenwerking met de Staten Generaal.

De werkelijkheid schijnt soms anders
te zijn. Het heeft er vaak meer van
weg, dat "de' straat" regeert. Door
geweldadige aoties proberen burgers
het recht in eigen handen te nemen.
Wegen worden versperd,. kantoren
bezet, huizen gekraakt, burgers ge-
molesteerd. Wanneer je bezwaren hebt
tegen kernenergie ga je met een aan-

DOOR
J. MEU LINK
ENSCHEDE

tal kornuiten een kerncentrale bezet-
ten.

Verhalen rondom de
A/scheiding
Ais de redactievergadenng van Op-
bouw is afgelopen, zijn we nog niet
helemaal. ldaar om naar huis te gaan:
eerste verdelen we nog de boeken die
ter recensie zijn toegezonden. Ik kreeg
de laatste keer een bundel verhalen
en schetsen rondom de Afscheiding
mee, namelijk De Spelbrekers door
G. Brouwer.

Het is een wat merkwaardig boek.
Soms heeft het iets weg van een
ouderwetse historische roman en soms
lijkt het wat op een jongensboek zoals
ik in mijn jeugd las, Bepaalde gebeur-
tenissen zijn in briefvorm verteld, an-
dere komen ui,t de mond van een
oude oom, en herhaaldelijk komt de
schrijver zelf in de ik-vorm naar vo-
ren. Een zekere oompoeltie is d~s af-
wezig en dat vind ik wel een gemts,
Ms er meer eenheid, ook in de stijl,
was aangebracht, zou het werk aan
kwaliteic gewonnen hebben,
Dat wil niet zeggen dat ik het boek
niet met interesse gelezen heb. Brou-
wer weet kennelijk heel wat van die
tijd af, hij is ook goed tlhuds in Hat-
tem en omgeving waar de beschreven
gebeurtenissen .z.ioh hebben afge-
speeld. Hij heeft onmiskenbaar eapa-
citeiten ais verteller, wat onder an-
dere tot uiting komt in de manier
waar-op hij gesprekken weet weer' te
geven. Het gesprek op de kerkeraad
~b>1z.174-179) is .daar een goed voor-
beeld van. De schrijver heeft ook ge-
peild hoe de rogen eer, zelfs bij de
meest oprechte en vrome broeders,
een funeste invloed kan hebben en
een bedreiging kan vormen voor de
eenheid ~ de gemeente. .
Zoals ik al liet merken, kleven er ook

.gebreken aán het boek. De' stijl' is
soms uitgesprokenzwak en de schrij-
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ver neigt hier en daar naar het senti-
mentele. Voorbeelden: 0, kon ze maar
helpen. 0, hoe gaarne zou ik het
doen. En: De maan :reoiltlangzaam en
statig door de blauwzwarte hemel;
.haar stralen glijden over een wereld,
verzadigd van leed enverdriet, Hun
zi~'V€ren glans heeft gestraald ook
over dÏlt piekje van moeder aarde,
lang voor het huidige geslacht werd
geboren ... Hoe rustig liggen ze daar,
de eenzame boerderijen, verzonken in
de naohtelijke stilte. Maar ook hier,
weten de manestralen, hebben de
cooksiaanse denkbeelden wortel ge-
schoten.

Kijk, zulke dingen ontsieren het boek.
Ms de schrijver zich had beperkt tot
het vertellen van zijn verhalen, des-
noods voor een deel in de retorische
negendende eeuwse stij'!, zou dat' het
werk ten goede zijn gekomen. Verhaal
.en beschouwing horen ~iet door el-
kaar te lopen, niet verbonden te wor-
den. Dan onëstaater een produkt dat
is te typeren als: geen vlees en geen
vis. Vandaar dat het einde van het
boek zo zwak is, het doet afbreuk aan
de rest. Het is natuurlijk ook onzin dat
manestralen iets wéten, zeker is het
onzin dat zij wéten dàt de entwikke-
lingen in de geschiedenis niet in
hoofdeaek samenhangen met economi-

.. ~o~e. omstandigheden~, De, schrijver
> gaat bovendien wel erg simpllÎstlÏ.sohte

werk als hij zegt 'dat" de wetenschap
drie wéll grote invJoedtoekent- aan ma-
te,riële._ omsta~d~ghedèn en aan het

machtsstreven van leidende fiiguren
"in de gesohiedenis alleen maar het
gerinkel van de kassa hoort. De figuur
van Batavus Droogstoppel is haar
peetvader. Das Kapital is haar bijbel".
Ik herhaal: zulke dingen ontsieren een
boek. Mocht er nog eens een herdruk
verschijnen, 'dan kan daar missdhien
eens iets aan worden gedaan.
En dan komt weer de oude vraag: is
dit nu 1Î1tératuur? Het antwoord zal
duidelijk zijn: nee, onder andere door-
dat het werk niet een goed sluitend
geheel is en door andere zwakke ele-
menten die ik heb aangestipt. Maar
dat betekent niet dat we hier te maken
hebben met een boek dat niet met be-
langstelllJin'g en genoegen gelezen kan
worden. Er is ook nog wel het nodige
van te leren. M zou het alleen maar
zijn hoe groot de invloed van mense-
lijke geldingsdrang en eerzucht kan
zijn, ook in de geschiedenis van de
kerk. Wat is het de Afgescheidenen
moeilijk gemaakt, ze zijn niet alleen
miskend, ze werden beschimpt en ver-
volgd terwijl ze oprecht en naar eer
en geweten hun Heiland wilden die-
nen. Tegelijk kian de lezer van dit
boek kennis maken met andere eigen-
schappen van de mens: moed, offer-
vaardigheid, plichtsbesef, trouw, ne-
derigheid, diepe vroomheid. En. dat
met aHeen bij hen die meenden niet
langer mee te mogen doen met wat er
in de kerk gebeurde, maar ook bij
hen die meenden dat zij onder geen
beding zich moeheen afscheiden van
de kerk waarin zij waren opgegroeid.
U~t de historie, ook uit d~~ van de
kerk, kunnen we heel wat leren. Ik
vrees dat we het te weinig doen.

-0-

"De spelbrekers" is veeschenen bij
Buijten en Schipperheijn, Amsterdam
1984 (ISBN 90-'6064-458-1) en kost
f 24,50. Het is mooi uitgegeven: een
prettige druk en een stevige band met
een goede aquarel van Reine de Jonge.

Wanneer een wet je niet aanstaat, b.v.
het verbod om een ander 'op zijn uit-
drokkelijk en ernseig verlangen van
het leven te beroven (euthanasie), dan
lap je dat aan je laars.
Burgerlijke ongehoorzaamheid wordt
tot een deugd verheven. De parlemen-
taire democratie schijnt op haar retour
te zijn.
Geen wonder dat een partij als de
Centrum pardj nu een kans krijgt. Als
het overheidsgezag gaat stagneren,
krijgen ande~e machten een kans.

Het recht van verzet
Maar je mag toch wel verzet plegen,
zo zegt men.
Kijk maar naar het verzet van de. "Be-
kennnende Kirehe" in de derelger ja-
ren, toen Hitler de Joden naar con-
centratiekampen liet wegvoeren.
Zie naar onze vaderlandse geschie-
denis. In het middelpunt stll'at de
",tiende penning". Toen Philips 11 uit
geldnood Mva naar de Nederlanden
zond om de tiende penning in te voe-
ren ontssond overal verzet. Na de in-
neming van De Briel weigerde men
zelfs elke betaling. Die weigering
heeft ons op den duur de vrijheid ge-
lbmoht. Dus al 400 jaar geleden was
er al een succesvolle, massale aoäe om
10% BTW, bestemd om er een oorlog
mee te betalen, te weigeren.
En deze weigering leidde zelfs tot de
vrijheid van ons vaderland, Was onze
Tadhtigjarige oorlog niet een recht-
matig verzet?
Nu is dit een wat merkwaardige sim-
plificade van de historie. Ons verzet
tegen Spanje berustte echt IlIiet al-
leen op de invoering van de tiende
penning. Het ging ten diepste om de
vraag van godsdienstvrijheid en de
vrijheid van ons volksbest~a[l.
Voorop moet steeds blijven staan, dat
de overheid in dienst van God staat
en dat wij als burgers' haar daarom
moeten gehoorzamen. Dat gelldt ook
tegenover slechte overheden.
Het is aan de andere kant wel juist,
dwt in bepaalde situaëies verzet tegen
de overheid geoorIloofid is. Men moet
Gode meer gehoorzamen dan de men-
sen. Dat kan leiden tot ongehoorzaam-
heid aan de overheid.

Gewetensbezwaren tegen de
. defensie
Zo zijn er burgers in ons land, die
gewetensbezwaar hebben tegen een
m:ilIiitairapparaat, DM kwam vroeger
ook voor. Ook veel christenen hebben
in de loop der eeuwen tegen een mài-
tJair apparaat beswaar gemaakt. Vol-
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gens hen bracht de gehoorzaamheid
aan hun Heer dat mee.

In deze tijd zijn eohiter groepen, die
menen, dat ze daarom moeren over-
gaan tot burgerlijke ondergehoorzaam-
heid. Met name de Basisbewegfng van
kridsche groepen en gemeenten en
ook de .Bewegeig Weigering Defen-
siebeil~ng" weigeren op die grond
defensëebelasëng te betalen. Wegens
gehoorzaamheid aan hun Heer plegen
zij dus burgerlijke ongehoorzaamheid -.
Weigeding van defensiebelasting door
christenen zien zij als konsekwentie
van hun geloof in Jezus, de Heer van
de geschiedenis en als "mogelijk"
handelend antwoord op uîtspraken
van kerken, waarin de (kemjbewape-
ning als goddeloos is gekenschetst,

Men weigert niet alie belaseingbeta-
ling, maar alleen het deel dat voor
defensiedoeleinden gebruikt wordt.
DIiJtbedrag, bijvoorbeeld f 1.200,-
ûhet bedrag dat per persoon aan de-
fensie besteed wordt). Dit bedrag wii
men in een vredesfonds storten, waar-
uit vredesactêviteiren gesobsldieerd
zouden kunnen worden.
Deze redenering lijkt niet zo vreemd.
Ook al is men van 0000001, dat paci-
fisme een mtiskeImlling betekent van
het recht van de overheid om het
zwaard te hanteren (en dat is het
metterdaad), het kan niet ontkend
worden dat nu en vroeger veel chris-
tenen gewetensbezwaren hadden tegen
het militaire apparaat van de over-
heid. De wet Gewetensbezwaren MiJIi-
taire Dienst geeft dan ook de moge-
lijkheid op grond van gewetensbezwa-
ren militaire dlienst te weigeren. Ge-
wetensbezwaren moeten zoveel moge-
Hjlk geëerbiedigd worden. Zo zijn er
veel meer wettelijke vrijstel~tingen voor
hen, die principiële bezwaren hebben
tegen bepaalde heffingen, b.v, tegen
verzekeringen, tegen de A.O.W.-pre-
mie enz. Bij doelheffëngen levert dat
ook niet veel problemen op.

I·

Antiparlementair
Tooh Iigt het bij het weigeren van be-
Iastingbetalen voor defensie wat an-
ders. Deze welgering is in een parle-
mentaire democraäe niet aanvaard-
·baar. In feite gaat op deze manier de
individuele burger de plaats van de
wettig gekozen volksvertegenwOordi-
ger innemen.

Wanneer men aanvaardt, dat een aan-
tal burgers f 1.200, - minder aan
belaSiting betaalt op grond van paci-
f'iSltische gevoelens, moet men ooik an-
dere principiële bezwaren aanvaar-
den. Velen hebben bezwaren tegen
een van de duizenden u~gaven van
de staat. Dat kan echter geen reden
zijn om geen belasäng te betalen. We
hebben aan de keizer te geven wat
des keizers is. Het recht behoeft niet
te wijken als het gaat om een bezwaar
tegen een verpLidhting om te moeten

- betalen. Ik geloof ook n~et, dat dit
ge~ensbezwaTen kunnen ~jn.
De een heeft emsäg bezwaar tegen
defensie-uitgaven.

Maar een ander heeft niet minder ern-
stige bezwaren tegen subsidîëring van

oult:urele activkeiten, die in strijd zijn
met Gods geboden.
Weer anderen vinden overheidssteun
voor omroep, onderwijs of gezond-
heidszorg prinoipiëel onjuist.
Wanneer men al deze bezwaarden ge-
deeltelijk belastingvrijtdom zou geven,
zou de Sta·at der Nederlanden met
meer kunnen functioneren. Het is nliet
slechts onjuist, maar ook onmogelijk
dit alles aan de beslissing van de in-
dividuele burger over te laten. Er zou
een chaos ontstaan.
.De goede God heeft ons juist een
overheid geschonken mede om een
dergelijke chaos te voorkomen.
Het is ook niet waar, dat de burger
defensiebelasting betaa:lt.
Hij betaalt belasëing opdat de over-
heid hàar taak kan volbrengen. Voor
welke taken de belastingopbrengst be-
steed wordt, bepaalt de regering in
overleg met het door het volk gekozen
parlement.
Niet de .burger, maar de gekozen
volksvertegenwoordlgmg heeft hier de
verantwoordelijkheid. Wanneer men
dat niet aanvaardt, staat men in feliJte
toe, dat de minderheid gaet regeren,
De burger heeft een taak en verant-
woord~lijik!heid om op bepaalde tijd-
stJippen mee te werken aan het kiezen
van goede volksvertegenwoordigers.
Het schijnt helaas, dat veel burgers
menen, dat ze ook daarna nog samen
met de overheid verantwoordelijkheid
-dragen,

Wie echt gewetensbezwaren heeft zal
dit tot uitdrukking moeten brengen
door gebruik te maken van de demo-
cratische rechten, die grondwet en wet
hem of haar geven.
Burgerlijke ongehoorzaamheid is niet
het geëigende middel.
Dat leidt tot ondermijning van de par-
lementaire democratie.

Parlementaire democratie
Parlementaire democratie is een groot
goed. Het geeft ons de mogelijkheid
om voor Gods aangezicht onze ver-
antwoordelijkheid voor het staatsver-
band te beleven.
Het is waar, dat die democratie vaak
gebrekkig funcäoneert. Maar het is
wel de minst slechte oplossing. Ais de
parlemenoaire democraeie goed werkt,
zal het parlement als een echt gewe-
ten van het volk fungeren.
Niet "de straat', maar de. overheid
inoet ons regeren. AndeI1S ontstaat de
Chaos, en lopen onze volksvrijheden
gevaar. Loopt ook onze godsdienst-
wijheid gevaar.
Zie maar naar de dictatorlael gere-
geerde landen.
Een overheid die zorgt voor ome en
de chaos en willeikeur tegenhoudt is
een groot geschenk van God.
Laten we er zuin~g op zijn. God voor
danken en ook bidden, dat de over-
.heid haar roeping mag verstaan, ons
ten goede.

Caractacus
In de voorgaande arb]kelen is de naam van Caraetacue al ge-
vallen: het is de Latijnse naam voor de Keltische Caràdoc,
koning van Silurië, dat is Zuid-Wales, Daar deze Caraetacue
voor de kerkgeschiederus zijn betekenis heeft gehad, zult u
zeker wel iets meer van hem willen weten. U weet nu al, dat
Claudia een dochter van hem was, en Linus een zoon.

Caractacus was een van de vele ko-
ningen, die Bri,tain "rijk is geweest.
Wanneer we over Britain spreken be-

. doelen we ldein-Briëtannië, in tegen-
stelling tot het latere Groot- Brittan-
nîë, dat heel Engeland, heel Schot-
land en Noord-Ierland omvat. Het
oorspronkelijke Bri~aJ.n was kleiner
dan Engeland en werd bewoond door
Keltische stammen; dat ging totdat de
Angelen en Saksen invadeerden, die
de Kelten naar enkele uithoeken ver-
dreven. SiJlmië was een van de belang-
rijkste vorstendommen: Caraetaces
werd, in de verdedidîngsoorlog tegen
de Romeinen, maarschalk over vijf
verenigde legers, De burgemeester van
Cardäff (hoofdplaats van Wa~es)
wordit vandaag nog Lord Major ge-
noemd, een titel, die verder alleen de
burgemeester vàn London heeft - in
die titel klWd: nQg iets van het histo-
rische koningschap van Wales door.
Zoals ook de Britse kroonpans altijd
prins van Wales heet.
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Caraotacus was de zoon en opvolger
van Brän de Gezegende en kleinzoon
van koning Lear (de man, aan wie
Shekespeare een toneelstuk wijdde).
Deze koningen konden hun afstam-
ming tot 35 generaties terugbrengen,
wat op ongeveer elf eeuwen bistone
neerkomt. In het jaar 36 nCo had
Brän de kroon neergelegd ten behoeve
van Caraetacus; ook de laatste regeer-
de met kracht en recht, was geëerd en
geliefd. Zelfs ·de Romeinen boekstaaf-
den 1) dat de Siiuren onbeperkt ver-
trouwen hadden' in Caràdoc: terecht
want onder deze koning hebben de
verenigde legers de Romeinen onop-
houd.e!ijk teruggeslagen. En in de

Keltische Triaden (driedelige spreu-
ken) werd hij bezongen: "Garàdoc,
zoon van Brän, die door iedere Brit,
van koning tot boer, werd gevolgd
wanneer hij de speer ophief voor de
strijd."

Het machtige Rome ruit de eerste eeuw
van onze jaartelling wiilde namelijk dat
laatste stukje vrij Europa aan zijn ge-
bied toevoegen. Dit ter uitvoering van
Olaudius' decreet: dat alie christen-
dom en Druïdendom in Bricain moest
worden uitgeroeid. Maar vier knappe
generaals, Plautius, Vespasianus, Geta
en Titus werden teruggeroepen naar
Rome, omdat ze J\iet vorderden. 2) Dat
verhinderoe Caraotacus' zuster, Pom-
ponia Graeeina, met, met de Romein-
se generaal Plaudus te huwen en mee
naar Rome te trekken.

In een nu volgende wapenstillstand van
zes maanden werd Caraetacue uitge-
nodigd naar Rome te komen voor on-
derhandelingen. De Britse bard 1010
vermeldt in zijn manuscript: dat Ga-
raotacus voor de Romeinse senaat
moet hebben verklaard, dat hij in
Wales elke boom had laten omhakken,
zodat de Romeinen nooit konden zeg-
gen dat ze last hadden gehad van de
Si1lullisohe bossen - alileen van de Si-
Iurische dapperheid. Laat het waar
zijn of niet - de Romeinen zelf legden
vast, dat Caràdoc, bij het zien van
Rome's pracht aan gebouwen en palei-
zen, zou hebben gezegd: een volk van
zoveel luxe wH mij mijn soldatentent
misgunnen!

Dit was niet de toonsoort voor RQ-
meinse vredesonderhandelingen. Toen
de zes maanden om waren zat Ga~ac-
tacus all weer in Silurië en de aller-
beste generaal, Osëorius Scapu~a,-
werd nu ingezet tegen de Britten. En
aan deze man gelukte het, Caraetacue
gevangen te nemen, zonder slag of
stoot ... a~leen door de verleiding van
een knappe vrouw, die hem als Delila
verried, Haar naam: Arègwydd, bij de
Romeinen Caräsmuanda genoemd. 3)
Op bevel van de Romeinse keizer
Claudius moest de hele koninklijke
familie (Lear, Brän, Garàdoc, kinde-
ren en kleinkinderen) naar Rome ko-
men. Rome zag met drie miljoen men-
sen op hen neer en "beefde, toen men
de geketende Britten zag", - "de enige
vijand, die de Romeinse wapens waar-
dig was".

Het is een pompeuze veIltonmg gewor-
den en Claudîus wist er iets van te
maken. De senaat bood hem een be-
scheiden triomfboog aan - maar Olau-
dius weigerde die. Hij wenste een ech-
te triomfboog en niet zo'n kJeintje -
Want, zei hij, aan Caraetacue was
heus wel een echte triomfboog ver-
diend. Nu, Caractacus, de held van 40
veldslagen, groot in wapenen, groter
in ketenen, versoheen onbewogen voor
het keizerlijk tribunaal en hielld een
korte reden, die Engelse schooljon-
gens u'it het hoofd leren:

"Indien aan mijn regering in Britain
zulks verzocht was (al ware het voor
het behoud van mijn erfelijke domei-
nen of voor het welzijn van mijn dy-
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nastie) dan zou ik al veel eerder deze
stad zijn binnengekomen. Namelijk als
uw' bondgenoot, niet als uw gevan-
gene. En u zou, als ik uw vriend was,
geen koning hebben behoeven te bele-
digen, die van vermaarde voorouders
stamt en dictator is van vele naties.

Mijn huidige· positie, ontdaan van
mijn vroegere luister, staat mij even
zeer tegen als ze u beualt. Wat zal ik
dan zeggen?

Ik was meester over mensen, paarden,
wapens en rijkdommen. Begrijpt u dat
ik er niets voor voelde, deze los te la-
ten op u'w bevel? Moet, vanwege de
Romeinse aspiraties voor een wereld-
heerschappij, elke natie het knecht-
schap aanvaarden, dat u haar zou wil-
len opleggen? Ik ben nu in uw macht;
verraden, maar niet overwonnen. In-
dien ik als veel anderen mij zonder te-
genstand aan u had' overgegeven -
waar zou de naam van Caràdoc zijn
gebleven? En waar zou uw glorie zijn?
Beide zouden in vergetelheid zijn on-
dergegaan.

Maar schenk mij het leven - en mijn
naam zal in de historie voortleven als
tenminste één voorbeeld van Romein-
se welwillendheid".

Een ongewone rede voor een gevan-
gene, die grote indruk maskee en door
Tacitus is opgetekend. Suetonîus

. heeft er bij vermeld, dat deze "over-
winning'.' bereikt is zonder een veld-

. slag en zonder een druppel bloed.

Nu, Claudius wilde ook wel eens iets
groots doen: hij schonk de hele Siiu-
risehe fiamirUe gratie en legde haar
een gijzel'IDg van zeven jaar op. 4) De
familie hooft zeven jaar in haar eigen
huis, het "Britse Paleis", gewoond,

d'at later een kerk werd. Het stam-
hoofd ontving zijn Silurisohe inko-
men ongehinderd en men kon na ze-
ven jaar teruggaan. Brän en Caràdoc
hebben dat gedaan, ongeveer 58 ne.
Lear was voor dien overleden. Van de
kinderen bleven Linus en Claudia in
Rome wonen. De andere kinderen gin-
gen mee naar Silurië: Cyllinus en Cy-
non, de zoons; en Eurgain, de doch-
ter. Cyilinus volgde later zijn vader
op als koning, Eurgain säohtëe een
hogeschool en wijdde zich daar aan.
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Bij de naam Brän hebhen we. de toe-
naam "de Gezegende" al gezien. Wat
hield dat in? Dat Brän een christen
was, toen hij naar Rome werd ge-
voerd. Hij en zijn zoon Caràdoc wa-
ren gedoopt en hadden hun hele rijk
bot ohristelijk domein verklaJa~. De'"
geschiedschrijvers hebben vastgelegd".
dat Jozef van ADimaJtiheamet zijn elf'
gezellen;,in 38 ne te Avalon aengeko-.
men, in de kortste keren het Evangelie
aan het Silurische hof had gepredrikt;
met het gevolg dat Silurië het eerste
christelijke koninkrijk ter wereld was.
De wraakgierige Sadduceeën, met als .
voornaamste tritvoerder de felle Sau-
lus, hadden de christenen uit [erusa-
lem verjaagd 5) en zo het zaad uilige.
strooid over de hele bewoonde wereld!
De mens Wikt - God besdhikrt.

1) Tacitus Il, 24 . 2) Suetonius in Vita
Vespas., Dio Cass. lib. IX - 3) Tacitus
Ann. XII en Hist, III - 4) gijzeling "in
libera custodia" - 5) Hand. 8 : 1. - Taci-o, ..'
tus schrijft in Ann. 5, 28: "In Britain
werden de Romeinen, na de gevangen-
neming van Caractacus, onophoudelijk,
verslagen, alleen al door de Siluriërs."
- Het christendom was in Britain begon-
nen met Brän en Caràdoc, voor het jaar'
50 nC, zegt het Harleian manuscript
(4181).

Stichting
Redt een Kind

Wij zijn net teruggekeerd van een
rondreis langs onze kindertehuïzen in
India. Wat je bij zo'n reis opvalt is de
grote belangstelling 'die er nu in India
bestaat voor de hlH tnhes ~bergstam-
men). Niet alleen van chr,istelijkre zij-
de, maar ook de regering en niet-
christelijke hulporgamsaties gaan hun
aandacht daarop riooten. Zo lazen wij
daar in de krant dat Unicef in de S!taa.t
Madhya Pradesh deze mensen gaat
helpen ..

Onze beloogste~lling voor de kinderen
van deze hitl tIlibes is al van vroegere

'datum. Versolrillende van deze ldnde-
ren worden geholpen in onze klinder-
tehuizen. Missooien herinnert u zioh
dat wij - nu ongeveer twee jaar gele-
dep. - schreven over de Malpaiharia's
in de s>taat Bihar, Wij schreven hoe

een kindertehuie in de stad Sahihganj
was ontstaan doordat een evangelist
op zijn tochten naar de bergen in aan-
rakting kwam met deee mensen. Hij
voelde zich geroepen, samen met zijn,
wouw, de verlaten kinderen van deze
bergstam op te nemen. EeISt in zijn
eigen gezin en later in een kinderte-
huis. Wij zullen deze geschiedenis nu ~
niet herhalen. Twee jaar geleden be-
zochten wij zo'n dorp in de bergen.
Wij schreven over de verschrikkelijke
slituatie die wij daar aantroffen: zieke
mensen met koorts en oogonesteldn-
gen, dronken mensen, zwaar onder-
voede lcinderen en een bevolking die
wel het Evangelie had gehoord maar
niet had aanvaard.

Deze keer werd een ander dorp in de-
zelfde streek beeocht. Hier waren de
mensen wei open voor de Blijde Bood-
schap van Gods verlossing in Ohms·
tus, Velen waren tot geloof gekomen.
Het verschil was opmerkelijk. _Hier
geen dronken mensen meer, maar
mensen die hard werkten om aan de
kost te komen. Hierdoor was het een
welvarend dorp geworden. Zondags
komt men nu bij elkaar voor een kerk-
dienst en men heeft geregeld. gebeds-
samenkomsten. Voor ons was dit een
goed voorbeeld hoe het aanvaarden
van het Evangelie de hele mens veran-
dert. Het leven heeft zin gekregen,

men werkt voor God en voor die naaste.

Voor de eerste keer bezochten wij
twee nieuwe kindertehuizen van de
Bethel Fellowship in de stad Vyara
in de staat Gujarat, In beide kinder-
tehuizen, één voor jongens en één
voor meisjes, worden kinderen van de
hili tribes geholpen. Samen 190 kin-
deren. Het zijn fijne kindertehuizen.
De gebouwen waarin deze kiinderen
zijn ondergebracht kreeg de Betheî
Fellowship kado van de plaatselijke
kerk. Voor ons een grote besparing,'
want bouwen is duur.

Wij werden uitgenodigd een bezoek
te, brengen aan de stad Valsad, Deze
kleine stad l~~ niet zo ver van Vyara
af. In Valsad weI1kt een Amerikaanse
zending en daar is nog één 7Jendel~nge
van aanwezig. Deze zendelinge gaat
binnenkort India verlaten in verband
met het bereiken van de pensloenge-
rechtigde leeftijd. Dan zaI er niemand
meer zijn, die men vertrouwt om toe-
zicht te houden -op de verschiliende
gebouwen en andere be7littiingen van
deze zending. Men is bang dat er na
het vertrek van de zendelinge een .gro-
te strijd-zal losbranden tussen de ver-
schtliende Indiase mensen, die bij dit

werk zijn betrokken. Om dit te ver-
mijden, wil men liever dat de gebou-
wen voor ander christelijk werk wor-
den gebruikt.: Vandaar dat men de
Bethel Fellowship in samenwerking
met ons deze gebouwen aanbiedt voor
een huur van Rs. 1, - (één Rupee =
ca. f 0,30) per maand. Maar dan moe-
ten ook héer kinderen van deze hill
tribes worden geholpen. Dit is een
praehdg aanbod waar wij dankbaar
gebruik van zullen maken, -Er was hier
een grote kostschool voor kinderen,
-maar cdaarvoor was geen. belangstel-
ling meer. Er waren nog maar vier
kinderen. Deze kunnen gemakkelijk
ergens anders worden ondergebracht.
Daardoor komt er een groot gebouw
vrij. Verder zijn er twee grote bunga-
lows, die ook in de huur van Rs. 1,-
per maand zijn begrepen. Een groot
speelterrem voor de kinderen is aan-
weeig. Alle gebouwen zijn net van \
electncitek voorzien. Binnenkort ZUil-
len hier zo'n 100 nieuwe kinderen ge-
holpen kunnen worden onder leiding
van de Bethel Fellowship. Dit garan-
deert een goede verzorging van de
kinderen en een goede christelijke op-
voeding. Wij zijn daarvoor dankbaar.

We hebben versohiliende evangelisten

K (

In de figuur moeten we
namen van plaatsen uit
de Bij,bel invullen. Zoals
je ziet staan de mede-
klinkers al op de plaats.
Je moet alleen nog klin-
kers invullen. Sommige
plaatsnamen kun je uit
het hoofd neerschrijven.
Andere zijn wat moeilij-
ker. Om je een beetje te
helpen zal ik voor iedere

. plaatsnaam een persoon
noemen die daar heeft
gewoond. Je begrijpt dat
de namen van deze per-
sonen niet in de goede
volgorde staan.

J
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De personen zijn: Jaïrus - Jezus - jongeling - Jozef - koningin -
Lazarus - Lydia .:. MaDia - Simon - weduwe.
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.Oplossing vorige week:
1. Abana is een rivier die door Damascus stroomt (denk aan Naäman).
2. Ballmgschap: het volk Israël werd uit hun land (Kanaän) weggevoerd

naar Babel.
3. Ceders zijn bomen die je veel in Libanon vindt. Salomo gebruikte ze bij

de tempelbouw. -
4. Dagon was een afgod van de Filistijnen.
5. Adam en Eva woonden in de hof van Eden (het paradijs).
6. De Farao was de heerser van Egypte.
7. -Gosen was een streek in het noorden van Egypte waar de nakomelingen

van Jakob woonden voordat ze naar het beloofde land gingen.
8. , Haggaï was een profeet die ongeveer 500 jaar voor de geboorte van

Jezus leefde en het volk er na de ballingschap aan herinnerde dat ze de
, tempel weer moesten herbouwen.

9. Judas Isrkariot heeft de Here Jezus met een kus verraden. De "ader van
Judas heette Si~on Iskarîot.

10. jebus is een oude naam voor Jeruzalem.
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Te huur Zoekt U een camping waar U zich als
Christen thuis kunt voelen?

Evangelische Camping
,,'t BELOOFDE LAND"
biedt U o.a. een fijn programma
tijdens de vakantieperiode.
Tevens verhuren wiJ (toer)cara-
vans. Vraag folder.

Bosweg 17 3781 NG Voorthulzen
Tel. 03429-2942

ontmoet, die onder deze hili trioes
werken. Hun werk is verre van ge-
mekkelijk. De hill tIlibes kunnen wor-
den verdeeld in twee groepen. De ene
groep leeft volkomen afgezonderd van
de maatschappij in de bergen. De an-
dere groep komt voor seizoenwerk wel
naar de vlakte toe. Bjjvoorbeeld voor
de suikerbietenoogst. Deze mensen
spreken een eigen taal, dre de evange-
listen eerst moeten leren voor ze ook
maar enig kontakt kunnen maken. De
samenleving accepteert de mensen van
de hill trihes niet en daardoor zijn ze
vaak bang. Maar langzamerhand weet
men het vertrouwen te winnen en dan
kan men de Blijde Boodschap aan de-
ze mensen brengen. Verschillende ou-
ders van kinderen in onze kinderte-
huizen daar zijn nu gedoopt.

De andere groep, die volkomen afge-
scheiden leeft, is veel moeilijker te
bereiken. Wij waren in Zuid-India
samen met de heer P. Samuel van de
Bethel Fellowship - hij was verleden
jaar in Nederlood en velen van u zul-
len zich het kontakt met hem herinne-
ren! - op weg naar een dorp waar wij
kinderen helpen. Wij passeerden enige
bergen en de heer Samuel vertelde ons
dat daar mensen wonen in grotten.
Tot voor kort waren deze mensen nog
nooit met de buitenwereld in aanra-
king geweest. Nu is daar een evange-
list begonnen om kontakt met hen te
rnaken. Dit gaat heel moeizaam. De
mensen zijn heel bang en als ze een.
vreemde zien, trekken ze zioh terug in
hun grotten. Ze vermijden ieder kon-
takt. Verder spreken zij een andere
taal, ~ls je dan al zo ver bent geko-
men dat er iemand is die niet weg-
loopt, dan is er. dit taaiprobleem.
Daarom wilde de evangelist het een
keer proberen door wat kleding uit te
delen. De mensen van de hrilll tribes
lopen praktisoh naakt rond en het kan
in de bergen soms behoorlijk koud
zijn. Toen hij met zijn zakken kleding
kwam, vloog de hele bevolkïng daarop
af. Ns wilden graaiden ze aU,es wat
ze maar krijgen konden. Toen de zak-
ken leeg waren, begonnen ze de kle-
ding van de evangelist van 'zijn lijf af
te trekken. Deze goede man moest op
het laatst prak1:isch naakt rennend
voor zijn leven maken dat hij weg
kwam. Het pad van een evm·gelist
loopt met over rozen. Maar deze man
heeft de moed niet laten zakken. Hij
heeft nu koncake gemaakt met één
vrouwen hij hoopt door haar het ver-
trouwen van de anderen te kunnen

- winnen. De omstandigheden waaron-
der deze mensen leven zijn zeer pri-
mWief. Er' is veel ziekrte en geen me-
dische verzorging. De mensen ster-
ven jong, de kinderen ook.

Wij vonden het onbegrijpelijk dat zo
dioht in de buurt va:n de kindenehui-
zen er mensen onder zulke primitieve
omstandigheden wonen. Deze mensen
zijn nog nooit met het Evangelie in
aanraking gekomen. Hun kinderen
gaan niet naar school, ze zijn onder-

_ voed en sterven jong. Ze hebben hulp
nodig en een aantal daarvan kunnen
wij helpen doordat er in India mensen
zijn, die de HERE Hefhebben en Hem
willen dienen door voor deze kinderen
te zorgen. Wij zijn de HERE dank-
baar dat Hij ons daarbij wil inschake-
len door deze hulp financieel mog~ijk
te maken. WilLt u ook daaraan mee-
werken? Steunt u ons da:n met een
"adoptie" of gift. Ook uw gebed
wordt door ons erg op prijs gesteld.
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Voor inlichtingen ~n opgave voor
adoptie: Stichting Redt een Kind,
secr.: Dr. Guépirnlaan 23, 4032 NH
Omroeren (CId.). Telef. 03443-2079
(ook 's avonds). Postgiro: 1599333
t.n.v, St. Redt een Kind te Hatcem.
Bande ABN te Doorn, rekeningnr.:
37.73.32.860.

onze

6 PERS. CARAVAN
op "De Rheezerkamp"
bij Hardenberg.
Vóór 30 juni en na 28 jun,
f 200.- per week.

Tel. 05157-4456.

W CiAATER
SJOUWEN IN
~~NTIE: .

Tja .... , er op uit met Aktieve Vakanties is
een bont verhaal. Vol vriendschap en '
kontakt. Zo'n vakantie máák je met el- .
kaar: iedereen zet zich in.
Samen hou je zo een vakantie waar je in
je eentje nooit aan toe zou komen. Samen
merk je dat lol en serieuze dingen 'n pri-
ma kombinatie zijn. Dat je op zo'n dag
samen in de bijbel leest en vandaaruit
over allerlei praktische dingen praat en
een uurtje later een doldwaas kreatief
feest opzet met elkaar. Je merkt dat in-
spanning en ontspanning elkaar grandioos
afwisselen.
Want rust en vrije tijd is er natuurlijk
voor iedereen ook ruimschoots, omdat je
in een vakantie ook lekker op adem moet
kunnen komen.

Er zijn vakanties in binnen en buitenland,
van één tot drie weken. Zonder uitzonde-
ring scherp geprijsd. Met een minimum
aan luxe en een maximum aan lol.

•••••••••••••••••••••
Ben je nieuwsgierig geworden naar deze
Aktieve Vakanties? Vul dan de bon in en
stuur 'm op.

Ik wil wel eens ontdekken hoe leuk het i~
te sjouwen in m'n vakantie.

Stuur op die vakantiegids.
Naam ". ,
Adres " .. ' .. ' . "
Postcode , '
Woonplaats , '. .. ,

." ..

Youth for Christ Aktieve Vakanties, Postbus 73, 3970 AB Driebergen. Telefoon: 03438-15744
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Aktie, al meer dan dertig
jaar jong. En beter dan
ooit! .

'Degroei
Logisch dat AKTIE groeit.
Steeds meer jongeren ont-
dekken AKTIE.
Steeds meer ouderen geven
hun kinderen, neefjes, nicht-
jes, kleinkinderen een
cadeau-abonnement.
Waarom?
AKTIE is hèt positieve blad
voor de tachtiger jaren.

..,..{---~----;--,
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Eind dit jaar verdeelt AKTIE deze vier
prachtige DUAL-produkten onder de-·
genen die abonnee zijn gewórden of
een abonnee hebben opgegeven.

HIFI DRAAITAFEL
Dual CS74lQ winkelwaarde! 875,-

1
I
I

COMPUTERGESTUURD I
CASSETTE DECK .
Dual C826 wmkelwaarde f 869,- I

I
I
I
I
1
'I
1
I
I
I

.,-.:' .._l~
" J • ,'- /

, ' '« i1'f.

RADIO·CASSETTE-
KOMBINATIEMET DOUBLE
PLAY .
Dual PCR 50 wmkelwaarde j" 725,-

AUTOREVERSE CASSETTE
PLAYER.
Dual PCPI winkelwaarde! 275,-

christelijk
maandblad

voor Jongeren

SCHRIJFT OVER DE
WERELD VAN JONGEREN
INDE TAAL
VAN JONGEREN
de omgang met je ouders * vrienden maken *werk
vinden * christen-zijn op school * de wereldproblemen
en jij *jouw plek in de kerk * leren bijbellezen * ver-
kering krijgen *bijblijven in gospelmuziek *nieuws
over christelijke aktiviteiten

*Het blad AKTIE schaamt zich niet voor het Evangelie*De lezer wordt voor vol aangezien en wordt geen
mening opgedrongen*Kerkelijke of politieke voorkeur is AKTIE vreemd*AKTIE wordt gemaakt dóór jongeren vóór jongeren*AKTIE kost maar 26 gulden per jaar

De wijsheid niet inpacht
Als je niet alles zeker weet, moet je
willen luisteren naar anderen. En
dat wil AKTIE ook. In de eerste
plaats naar God en de bijbel. Maar
ook naar jou als lezer. En dan
luistert AKTIE ook nog naar een
speciale 'redaktie-raad', die de re-
daktie adviseert op Inhoudelijk ge·.
bied. In deze redaktie-raad heb-
ben onder anderen zitting:
Ds. R. van Essen (Ned. Herv.
pred.), Dhr H.N.D. Binnendijk
(EO), Prof. Dr. B Goudzwaard
(hooglelaar aan de V.U.), Drs. Th.D
Jansen (voorzitter NCRV), Drs.
W.].]. Jongbloed, Prof. Dr C. van
Leeuwen (hoogleraar aan de Jt U.),I' Dhr H van der Meulen (voorzitter

CNV)J Ds. R. Reiling (Bapl. pred.).
Ds. W.G. Rietkerk(Ned. Geref.
pred.), Prof. Dr. J.P, Versteeg
(hoogleraar Nieuwe Testament),
Dhr. H.H. ter Welle (dir. In de
Ruimte).

Vul de antwoordkaart in
en stuur 'm op!

maandblad AKTIE
antwoordnummer 1525
7620 VP Wierden

(postzegel niet nodig)

AKTIE wordt gelezen door Jongeren vanaf IS.Jaar

zo'n positief blad als AKTIE spreekt mij aan.
0*) Ik neem een abonnement tot wederopzegging en ontvang een accept-

- girokaart om het abonnementsgeld tot Januari 1985 te voldoen
Ik geef een abonnement kado aan:

naam

straat

postcode plaats

tot wederopzegging en Ik ontvang een
acceptquokaart om het abonnementsgeld tot Januari 1985 te
voldoen

Ik óntvang graag Vrijblijvend een proefnummer (en betaal alleen de ver-
zendkosten) Daarna beslis Ik of Ik een abonnement neem of kado geef

*) KruIS het betreffende hokje aan

Deze bon werd ingestuurd door'

naam

straat

postcode _ plaats

Een abonnement kost slechts! 26,- per jaar. Wacht met
betalen op onze acceptgirokaart .

.AKTIE IS oen uitgave van de Stichting Youth for Chnst Nederland.


